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  Přátelům Ženského vyšetřovacího klubu


  ČÁST JEDNA


  Kapitola 1


  Alison Mullerová nebyla klasicky krásná, ale byla výrazná, s načechranými blond vlasy a ofinou k rámečkům velkých slunečních brýlí. Její černý kožený kabát sahal nad kolena přiléhavých džínů a cílevědomý krok podtrhával klapot kozaček na podpatku.


  Když Ali toho odpoledne procházela pozlacenou halou sanfranciského hotelu Four Seasons, prohlížela si každého muže, ženu a dítě tady procházející, stojící ve frontě před recepcí nebo posedávající v křeslech před krbem. Registrovala a odhadovala turisty a obchodníky, odrážela pohledy mužů, kteří od ní nemohli odtrhnout zrak, a při tom telefonovala se svým manželem a jejich dcerkou Mitzi.


  „Já vlastně nezapomněla, Mitzi,“ řekla Ali své pětileté holčičce. „Spíš jsem si spletla den.“


  „Takže jsi zapomněla,“ trvala na svém dcerka.


  „Úplně ne. Myslela jsem si, že tvůj velký den bude zítra.“


  „Všichni se ptali, kde jsi,“ postěžovala si dcera.


  „Vynahradím ti to, zlatíčko,“ slíbila Ali.


  „Kdy? A jak?“


  Ali v myšlenkách zabloudila k muži, který na ni čekal v pokoji ve čtrnáctém patře.


  „Nech mě promluvit s tatínkem,“ požádala Ali.


  Minula ohromující výstavu moderního umění a došla k výtahům na severozápadním konci haly. Postavila se za dvojici přede dveřmi. Byli to Francouzi, bavili se o svých plánech na večeři a shodli se, že mají dost času se osprchovat a převléknout.


  Ali ťukala do mobilu, zkontrolovala e-maily a přečetla si titulky v Investors Business Daily a textovku od Michaela, který se ptal, jestli nezabloudila. Pak se na lince ozval Aliin manžel.


  „Dělal jsem, co jsem mohl,“ řekl. „Je k neutěšení.“


  „Ty to zvládneš, zlato. Jsem si jistá, že to dokážeš. Až přijdu domů, objednám jí něco přes internet.“


  „A to bude kdy?“ zeptal se manžel.


  Bože. Ty otázky. Ty nikdy nekončící otázky.


  „Po večeři,“ odpověděla Ali. „Omlouvám se. Nenechala bych tě v tom samotného, kdyby to nebylo důležité.“


  Dveře výtahu se otevřely.


  „Musím jít.“


  „Rozluč se s Mitzi,“ navrhl manžel.


  Kruci.


  „Počkej chvilku,“ vymluvila se. „Ztrácím signál.“


  Ali nastoupila do výtahu a postavila se do kouta. Zpod kabátu jí vykoukla část rukojeti pistole zastrčené za kalhoty. Dveře se zavřely a kabina začala rychle a tiše stoupat.


  Když Ali vystoupila ve čtrnáctém patře, promluvila na dcerku, zatímco kráčela po plyšovém koberci v chodbě.


  „Slečno Mitzi?“


  Došla k pokoji 1420, zabušila na dveře a ty se otevřely.


  Ali hlásila do telefonu: „Šťastné narozeniny. Brzo se uvidíme. Posílám pusu. Ahoj.“


  Ukončila hovor, vstoupila do pokoje, zabouchla za sebou dveře botou a vrhla se Michaelovi do náručí.


  „Jdeš pozdě,“ řekl.


  Kapitola 2


  Michael Chan sundal Ali brýle a zhluboka se nadechl. Nedokázal tuhle ženu pustit k vodě – a že se snažil. Usmála se na něho, on vzal její obličej do dlaní a slíbal jí ten úsměv ze rtů.


  Jeden polibek jich spustil celou lavinu: hlubokých, výmluvných, vášnivých. Michael Ali zvedl, ona mu objala nohama boky a nechala se odnést do luxusního apartmá v kombinaci bronzové a modré, ozářeného barvitým západem slunce nad San Franciskem.


  Chan si výhledu nevšímal. Ali voněla orchidejemi nebo nějakým exotickým pižmem a strkala mu jazyk do ucha.


  „To už je příliš,“ zamumlal. „Ty jsi na mě příliš.“


  Když ji pokládal do postele, zasténala.


  „Počkej,“ řekla.


  „Samozřejmě. Jsem trpělivý,“ souhlasil. Krev mu pěnila a dokázal myslet jen na jediné. Dal si ruce v bok a díval se, co bude dělat.


  Vzhlédla k němu a přejela svým žhavým pohledem po jeho rysech, jako by si ho chtěla zapamatovat. Scházeli se nepravidelně, ale pokaždé předstírali, že se vidí poprvé. Byla to hra.


  „Aspoň mi prozraď svoje jméno,“ prohlásila.


  „Nejdřív ty.“


  Zul jí kozačky a odhodil je stranou. Posadila se, svlékla si kabát a přehodila ho přes pelest. Vytáhl jí zpod opasku pistoli, podíval se přes hledí, čichl k hlavni a položil ji na noční stolek.


  „Zajímavé,“ podotkl. „Ručně upravená.“


  Posadil se na postel, řekl jí, ať si lehne, a natáhl se vedle ní. Odhrnul jí ofinu z očí.


  „Tvoje jméno.“


  Pohladila ho po rozkroku. Chytil ji za zápěstí.


  „No, já jsem Renata,“ oznámila.


  „Giovanni,“ představil se. „Princ z Gorgonzoly.“


  Zasmála se. Byl to nádherný smích. „Konečně se setkávám s princem sýrů.“


  Michael zachoval vážnou tvář. „Správně. A šlechtice bys nikdy neměla nechat čekat.“


  Pohladil ji po tváři a pak jí zasunul prsty do výstřihu blůzy.


  „Myslím, že jsme se už jednou setkali,“ řekla.


  Vysvobodil perlové knoflíčky z dírek.


  „To si nemyslím,“ namítl. „Tebe bych si pamatoval.“


  Přejel jí dlaní po ňadrech, pak ji chytil za vlasy, omotal si je kolem levé ruky a stáhl jí hlavu dozadu.


  Zasténala a šeptla: „Zaplatil jsi mi třemi zlatými mincemi. Přišla jsem do tvého pokoje s výhledem na“ – povzdechla si – „fontánu di Trevi.“


  „Nikdy jsem v Římě nebydlel,“ zavrtěl hlavou.


  Otočil ji tváří od sebe. Pohladil ji po zádech až k zadku a zpátky. Vychutnával si tiché zvuky, které jí vycházely z hrdla, zatímco se mu snažila vykroutit.


  „Povědělas to manželovi?“


  „Proč se mě na to ptáš?“ podivila se.


  „Protože chci, aby tě vyhodil z domu.“


  Rozepnul jí knoflík u džínů, stáhl dolů zip, postavil se a svlékl jí džíny a sobě oblečení.


  Přeslechl ten zvuk za dveřmi.


  To se mu nepodobalo. Měl mimořádné smysly, ale ty teď byly mimo provoz. Ali se na něho dívala – co ten pohled znamenal?


  „Slyšela jsem kartu v zámku,“ vyhrkla.


  Něčí hlas zavolal: „Úklid!“


  „Nezamkl jsem dveře,“ lekl se Chan. „Ty ano?“


  „Sakra, ne,“ řekla Ali.


  Chan křikl: „Vraťte se později!“, ale dveře se už otevřely a přes práh přejel vozík. Zvedl z podlahy kalhoty, podržel je před sebou a zamířil do chodby.


  „Ne! Počkat!“ vykřikl.


  Tři výstřely ztišil tlumič. Pokud Michael Chan znal svého vraha, teď na tom nezáleželo.


  Světla zhasla.


  Hra skončila.


  Michael Chan odešel navždy.


  Kapitola 3


  Byl to náročný týden, a to bylo teprve pondělí.


  Můj parťák Rich Conklin a já jsme právě dosvědčili u soudu, že policista Edward „Ted“ Swanson zabil postupně osmnáct lidí, než ho přestřelka s nelítostným drogovým baronem zvaným Ledňáček vyřadila ze hry.


  Celá sanfranciská policie znala Swansona jako skvělého poldu. Měli jsme ho rádi. Respektovali ho. Takže když jsme ho můj parťák a já odhalili jako psychopata s odznakem, byli jsme šokovaní a pohoršení.


  Během svého zločinného řádění Ledňáčkovi ukradl více než pět milionů dolarů v drogách a hotovosti a tento drogový šéf známý na celém Západním pobřeží tím, že se neštítí vraždy, se s tou ztrátou nehodlal smířit.


  Po přestřelce, zatímco Swanson ležel v kómatu na oddělení intenzivní péče, Ledňáček usoudil, že nejlepší způsob, jak dostat svůj majetek zpátky, bude obrátit své hrozby smrtí proti hlavnímu vyšetřovateli v jeho případu.


  Ten vyšetřovatel jsem byla já.


  Jeho telefonáty byly iracionální, nevystopovatelné a naprosto děsivé.


  Pak zhruba v době, kdy Swansona propustili z nemocnice a byl obviněn z obchodování s drogami a z vražd, Ledňáčkovy telefonáty ustaly. Týden nato objevila mexická policie jeho tělo v mokřinách Baja. Opravdu to skončilo?


  Děsivé události mohou mít zpožděný dopad, když si člověk uvědomí, co zlého se mu mohlo stát. Ledňáčkovy hrozby pronikly hluboko do mého nitra, a když jsem se jich teď zbavila, něco uvnitř mě se uvolnilo.


  Na druhou stranu události, které vypadají zcela nevinně, vás mohou vrhnout přes okraj na odvrácenou stranu.


  A tak to bylo se Swansonem.


  Provinilý polda otřese vším: přátelstvími, důvěrou veřejnosti a vaší vírou ve schopnost číst v lidech. Myslela jsem si, že jsem dnes odvedla dobrou práci, když jsem proti Swansonovi svědčila. Doufala jsem v to. Richie byl úžasný a rozhodnutí o Swansonově vině nebo nevině teď leželo na porotě.


  „Už jsme s tím skoncovali, Lindsay,“ řekl můj parťák. „Je čas jít dál.“


  Těsně po šesté jsem odcházela z Budovy spravedlnosti, když mi manžel poslal textovku, že večer přijde pozdě a v lednici že je pečené kuře.


  Sakra.


  Byla jsem zklamaná, že se s Joem neuvidím, ale když jsem vycházela z té šedé žulové budovy do zářivého letního večera, napadl mě jiný plán. Místo kuřete pro tři si dám tichou večeři se svou holčičkou, po níž bude nejdéle za tři hodiny následovat odchod do říše snů.


  Nastartovala jsem svůj starý Ford Explorer a právě se vymotala ze zácpy ve špičce v Bryant Street, když mi zavolal můj šéf.


  Zvedla jsem to s vědomím, že bych to neměla dělat.


  „Boxerová,“ ozval se Brady, „máme ošklivou vraždu v hotelu Four Seasons. Potřebuju tě tam.“


  Jediné, co jsem teď chtěla vidět, byla moje holčička v čistých dupačkách a já se sklenicí chardonnay v ruce. Ale oddělení vražd mělo nedostatek lidí, můj parťák a já jsme se právě zbavili jednoho případu a Brady byl dobrý poručík.


  „Podařilo se ti sehnat Conklina?“ zeptala jsem se.


  „Už je na cestě,“ odpověděl Brady.


  V Geary Street jsem se obrátila do protisměru a o dvacet minut později jsem se sešla se svým parťákem v honosné hale hotelu Four Seasons. Conklin vypadal stejně unaveně jako já, ale i tak na něho byl hezký pohled.


  „Placený přesčas, Lindsay.“


  „Sláva,“ řekla jsem náležitě otráveným hlasem. „Co ti Brady pověděl?“


  „Abych byl chytrý, pečlivý a rychlý.“


  „Takže ne hloupý, ledabylý a pomalý jako obvykle?“


  Richie se zasmál. „Povídal, že Four Seasons chtějí svůj hotel zpátky.“


  Vyjeli jsme výtahem do čtrnáctého patra, a když se otevřely dveře, viděli jsme, že je chodba přehrazená a policisté stojí u požárního schodiště, opírají se o stěny a čekají na nás.


  Conklin a já jsme podlezli pod páskou, kývli na strážníky, které jsme znali, a konečně došli ke dveřím s číslem 1420.


  Polda u dveří nás zapsal do deníku a já se ho zeptala: „Kdo to nahlásil?“


  „Šéf hotelové ochranky. Nějaký host nahlásil střelbu.“


  „Je to hodně zlé?“


  „Docela dost,“ řekl.


  „Tak se na to koukneme,“ prohlásila jsem.


  Kapitola 4


  Policista ustoupil stranou a odhalil mrtvé mužské tělo ležící na zádech asi o pět metrů dál v luxusním apartmá. Vrah ho střelil jednou do čela, jednou do pravého oka a pro jistotu ještě jednou do hrudi.


  „Co si myslíš?“ obrátila jsem se na Conklina. „Okolo pětatřiceti? Asiat?“


  Conklin přikývl. „Tohle jsou drahé hodinky. Má snubní prsten. Nejspíš nejde o loupež.“


  Někdo na mě zavolal jménem.


  Zpoza rohu v apartmá vyšel Charlie Clapper, ředitel forenzního oddělení sanfranciské policie. „Boxerová, Conkline. Vítám vás ve Four Seasons. Jak vám můžeme zpříjemnit zdejší pobyt?“


  „Pověz mi, že znáš totožnost oběti a máš střelce ve vazbě. A že se ten střelec přiznal.“


  Clapper je bývalý policista z oddělení vražd, profík, který ví, co dělá, a nemusí to dokazovat. Zasmál se: „Zázraky se možná stávají, ale ne teď a tady.“


  Nahlédla jsem za Clappera. Reflektory už byly rozestavěné a technici prohledávali draze zařízené apartmá, které mělo zvukotěsná okna a výhled na město. Okolo oběti a pod ní byla spousta krve, ale pokoj za ní vypadal neposkvrněně.


  Rozhlédla jsem se po stříbřitě modrém koberci a čalouněné a mírně pomačkané posteli, na které byl stále natažený přehoz. Neviděla jsem žádné láhve od vína ani zbytky jídla od pokojové služby a televize byla vypnutá.


  Vypadalo to, jako by pokoj 1420 někdo používal jen krátce před tím, než tam došlo ke střelbě.


  Conklin požádal Clappera, aby nám odříkal, co už zjistil.


  Clapper prohlásil: „Začnu s tím, že to vypadá, jako by naše oběť měla společnost. Na polštáři jsme našli čerstvou rtěnku a několik blonďatých vlasů. Nebyla tu žádná peněženka, kufr, papíry, oblečení ani boty.“


  „Dobře uklizeno,“ poznamenal Conklin.


  Clapper pokračoval: „Tenhle pán se zapsal pod jménem Gregory Wang. Použil kreditku na to jméno a platba proběhla, ale na adrese na kartě ani nikde jinde žádný Gregory Wang nežije.


  Taky stojí za povšimnutí, že pokoj je pečlivě uklizený. Žádné otisky, staré ani nové. Dveře otevřela karta na jméno Maria Silvová z úklidu. Paní Silvová teď není ve službě a nebere telefon. Na její adresu už jelo hlídkové auto.“


  „A co jeho otisky?“ zeptal se Conklin a ukázal na oběť.


  „Prohnali jsme je databází, ale bez výsledku. Není v systému, nikdy nebyl na vojně, neučil na střední škole ani ho nezatkli. A počkejte si. Je toho víc,“ řekl Clapper. „Hned vedle máme další místo činu. Nemůže to být náhoda, ale právě teď nevidím žádnou souvislost.“


  Kapitola 5


  Doktorka Claire Washburnová, hlavní policejní lékařka a moje nejlepší kamarádka, už na nás tři čekala v pokoji sousedícím s apartmá, kde se vraždilo. Zvedla ruce v zakrvácených rukavicích, aby mi ukázala, že mě neobejme.


  „Rychle si to prohlédněte,“ vyzvala nás. „Jsem připravená ta těla odvézt.“


  Těla? Několik?


  Tenhle pokoj byl menší, ale jinak vypadal obdobně jako ten, z něhož jsme právě odešli. Stejné barevné schéma, stejná ustlaná postel, stejný výhled na město.


  Jen obětí bylo dvakrát tolik.


  Na bleděmodrém koberci ležela dvě těla, mladý černoch a mladá běloška; oběma bylo od pohledu něco přes dvacet.


  Oba měli na sobě řekněme středně neformální oblečení. Dívka byla oblečená do kostkované bavlněné košile a džínů, rezaté vlasy rozprostřené ve vějíři okolo hlavy, v tváři překvapený výraz. Mladík byl v černých manšestrákách a tričku pod modrým svetrem s výstřihem do véčka. Na nohou měl běžecké boty.


  Zdálo se mi, že ten muž před smrtí seděl u psacího stolu a žena na židli u kávového stolku. Podle toho, kam těla dopadla, jsem usoudila, že vyskočili, když uslyšeli vetřelce. Všechny kulky skončily v jejich trupech a židlích, na kterých seděli.


  Na stěnách a nábytku byly cákance krve, ale neviděla jsem žádné prázdné nábojnice.


  „Před jakou dobou se tohle stalo?“ zeptala jsem se Claire.


  „Asi před hodinou.“


  „Nějaký průkaz totožnosti?“


  „V tomhle pokoji ani u obětí jsme žádný nenašli.“


  Clapper řekl: „Projel jsem jejich otisky databází, a nic. Jejich registrační údaje jsou falešné. I tady je všechno pečlivě utřené. Odvážil bych se tvrdit, že ten pokoj takhle čistý ještě nebyl.“


  Zatímco Claire a její dva asistenti balili dva neidentifikované zesnulé do vaků, všimla jsem si kabelů a nabíječek na podlaze za psacím stolem.


  Poznamenala jsem ke svým kolegům: „Ti dva měli notebooky. A pokud vím, moderní sledovací zařízení je připojené na internet. Kamery a odposlouchávací zařízení se dají aktivovat z počítače.“


  „Myslíš si, že oběti pracovaly jako soukromá očka?“ zeptal se zamyšleně Conklin.


  „Jestli ano, měly by být v pokoji zavražděného mikrokamery.“


  „Kouknu na to,“ rozhodl se Clapper.


  Odešel a po pár minutách se vrátil se třemi malými štěnicemi: jednu vytáhl z lampy nad zrcadlem v koupelně, druhou z lampy na psacím stole a třetí z průduchu klimatizace.


  „A čistě pro úplnost, nejsou na nich otisky,“ oznámil.


  Zavolala jsem poručíku Jacku Bradymu a informovala ho o nejnovějším vývoji. Pak jsem napsala Joeovi textovku, že budu možná v práci do noci. A potom jsem zavolala paní Roseové, moc milé babičce, která bydlí v bytě přes chodbu a stala se chůvou naší dcery.


  „Můžete se zdržet?“ zeptala jsem se jí. „Myslím, že večeře bude v lednici.“


  „To kuře jsem upekla pro vás,“ zasmála se.


  „Se špeclemi?“


  „Samozřejmě.“


  Slíbila jsem paní Roseové, že jí dám vědět, až budu na cestě domů. Pak jsem znovu zavolala a napsala Joeovi. Nevzal to ani neodepsal.


  Kde je můj manžel? Proč mi nezavolá?


  „Potřebuje s námi mluvit hotelová ochranka, Linds,“ ozval se Conklin. „Naléhavě.“
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  Liam Dugan byl podsaditý muž něco přes padesát, bývalý seržant losangeleské policie a teď šéf hotelové ochranky.


  „Tohle je příšerná noční můra,“ řekl mi, když nás vedl chodbou ke komoře na úklidové prostředky ve čtrnáctém patře. Otevřel dveře a tam, zaklíněné za vozík, bylo tělo pokojské Marie Silvové.


  Z místa, kde jsem stála, jsem viděla, že má krátké tmavé vlasy a na sobě modrozlatou hotelovou uniformu nasáklou na rameni krví.


  Dugan řekl: „Byla to hezká žena. Měla manžela a dvě děti. Omlouvám se, ale doufal jsem, že žije, tak jsem se jí dotkl. Nejspíš jsem sáhl i na vozík a pár dalších věcí, abych se k ní dostal. Kulka ji zasáhla to týlu hlavy. Její vstupní karta je pryč. Děvčata je nosí na řetízcích na krku.“


  Ohraničili jsme další místo činu a já zašla za policisty v tomto poschodí a sdělila jim, že budou ve službě, dokud je nevystřídá noční směna.


  Pak jsme se s Conklinem vrátili do pokoje 1418, kde byli popraveni domnělí soukromí detektivové. Dívali jsme se na krvavé cákance na jinak uklizeném místě činu a promýšleli různé scénáře.


  Ať jsme na to nahlíželi z jakékoliv strany, všechny čtyři vraždy vypadaly na práci profesionála. Pan Wang byl terčem a Maria Silvová nejspíš první obětí.


  Žena, která nechala blonďatý vlas na polštáři, mohla být svědek, vrah, spiklenec nebo oběť. Nebo odešla dřív, než šlo do tuhého, a ještě nevěděla, co se stalo. Bylo to možné.


  Conklin a já jsme šli s Duganem do kanceláří hotelové ochranky, kde nám poskytli dva stoly s počítači v archivu. Posadili jsme se bok po boku a připravili se na sledování záznamů bezpečnostních kamer, pořízených na šesti klíčových místech během čtyř uplynulých hodin.


  Dugan řekl: „Tady je kopie plánů toho poschodí. Pustím ta videa, a kdybyste cokoliv potřebovali, zajděte za mnou. Opravdu cokoliv.“


  V osm nám pokojová služba přinesla sendviče s rostbífem, kyselé okurky, čipsy a kávu. V deset jsem si odskočila na toalety, opláchla si obličej a podívala se na sebe do zrcadla.


  Vlasy jsem měla rozježené, ale ne jako po slunném dni na pláži. Spíš jako by mě nenáviděly. Znovu jsem si je stáhla do ohonu, zatímco jsem se upřeně dívala do odrazu svých zarudlých očí. Potřebovala jsem se osprchovat.


  Vrátila jsem se do kanceláří ochranky, a jakmile jsem posadila zadek na židli, ukázal Conklin na monitor na záběr muže, který vypadal jako mrtvý v čísle 1420 a který se zapsal pod jménem Gregory Wang.


  Wang vstoupil vchodem z Market Street, vyjel výtahem do hotelové haly v pátém patře a došel k recepci. Byl sám, na sobě měl tmavé kalhoty a šedou bundu, obličej mu stínila basebalová čepice a na pravém rameni měl pověšenou tašku na notebook. Zapsal se u pultu a pak zmizel ze záběru. Další kamera ho zachytila před výtahy k pokojům pro hosty nahoře.


  Záznam byl velmi kvalitní, ale kromě Wangovy svižné chůze nebylo na tom, co jsme právě viděli, nic zajímavého. Vrátila jsem záznam a znovu se dívala, jak Wang přechází halu k výtahům. Potom jsem sledovala rozsvěcující se číslice stoupající vedle dveří výtahu, které se před čtrnáctým patrem několikrát zastavily a pak začaly klesat.


  Vložila jsem do mechaniky cédéčko s videem ze čtrnáctého patra. Hodiny v rohu ukazovaly 16.30. Kamera umístěná naproti výtahu ve čtrnáctém patře natočila Wanga, jak vystupuje z výtahu a kráčí chodbou pryč. Zasunul kartu do zámku a otevřel dveře pokoje 1420.


  „Nezaklepal,“ poznamenala jsem. „Jeho host ještě nedorazil.“


  Pustili jsme si záznam ze čtrnáctého patra zrychleně a sledovali přicházející a odcházející hosty. Nikdo nevypadal podezřele. Když se objevil vozík pokojské, zastavili jsme přehrávání; v pět odpoledne byla Maria Silvová dosud naživu.


  V 17.25 vystoupila z výtahu nějaká blondýna.


  „Zdravím,“ řekla jsem do monitoru.


  Zastavila jsem video. Ta žena telefonovala. Přes její účes, brýle a telefon u ucha jsem toho z jejího obličeje moc neviděla. Vypadala elegantně a sebejistě. Znovu jsem video pustila a sledovali jsme, jak žena kráčí chodbou a klepe na dveře pokoje 1420. Ty se otevřely a ona vstoupila.


  Nechala jsem záznam běžet a čekala, až se objeví ti darebáci, přiloží pokojské pistoli k hlavě, vstoupí do vedlejšího pokoje a zlikvidují soukromé detektivy.


  Potom, když hodiny na videu ukazovaly 18.23, se něco stalo. Monitor zešedl a obraz zmizel.


  Nechali jsme doběhnout záznam až do konce v naději, že se obraz znovu objeví, ale už tam nic nebylo.


  Nic, nic, nic.


  Měli jsme jen čtyři mrtvé a žádnou stopu vedoucí k pachateli, nic, co by naznačovalo, jak to udělal a proč.


  Nezamlouvalo se mi to.


  Ani za mák.
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  Než jsem se dostala domů, byly tři ráno a měla jsem migrénu velkou jako atomový hřib.


  Marta, naše border kolie a nejlepší chlupatá kamarádka všech dob, mě přivítala ve dveřích. Probudila paní Roseovou, která spala na pohovce, ale Julie se naštěstí nevzbudila. Objala jsem naši milovanou chůvu, a když odešla domů, podívala jsem se na mobil.


  Joe se stále neozval.


  Nebylo to poprvé, co jsem Joea celý den nemohla sehnat. Pracoval jako konzultant u letištní ochranky. Mohl být na sérii porad nebo zabraný do podrobností zabezpečení letového provozu.


  Bylo to skvělá práce a on ji miloval – a bylo už po třetí. A od poledne mi neposlal jedinou řádku.


  Samozřejmě jsem si dělala starosti. Je Joe v pořádku?


  Zkontrolovala jsem naši Šípkovou Růženku a protáhla se, abych si uvolnila celé tělo. Dívala jsem se, jak dýchá. Položila jsem jí dlaň na záda. Přesvědčila jsem se, že na ni netáhne, že je suchá a tvrdě spí. Vytáhla jsem jí deku pod bradu a tiše zavřela dveře.


  Vzala jsem si advil a pokračovala sprchou, na kterou jsem se dlouho těšila. Potom jsem si oblékla pyžamo, zkontrolovala ještě jednou Julii, lehla si do postele a okamžitě usnula.


  Asi o hodinu později jsem otevřela oči.


  Joe pořád nebyl doma.


  Poplácala jsem postel, Marta na ni vyskočila, zatočila se a lehla si vedle mě. Objala jsem ji a přemýšlela o obětech v hotelu. V duchu jsem si prošla každé místo činu a doufala, že až budu spát, něco mě napadne.


  Když jsem se probudila, bylo ráno.


  Sice jsem ty zločiny ve spánku nevyřešila, ale Joe tiše pochrupoval vedle mě.
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  Políbila jsem svého manžela.


  Otevřel modré oči a zeptal se: „Co je za den?“


  Řekla jsem mu to a on znovu usnul.


  Probudila jsem ho.


  „Co je za den?“ zeptal se. Znovu.


  „Prober se. Je úterý, tři čtvrtě na sedm. Neměl jsi ode mě zmeškané hovory, asi tak šest?“


  „No jo. Omlouvám se. Měl jsem vypnutý telefon.“


  „Máš průšvih, kámo.“


  Spustila jsem nohy z postele. Joe vystrčil ruku zpod peřiny, popadl mě a přitáhl si mě zpátky k sobě.


  „Na našem seznamu cestujících se objevilo několik hledaných osob,“ vysvětlil. „To je všechno, co ti můžu říct.“


  „Dobře.“


  Znovu jsem se pokusila vyklouznout z postele, ale on mě nepustil.


  „Promiň.“


  „V pořádku. Ale když se mi neozveš, dělám si starosti, Joe.“


  „Já vím. Mám to stejně.“


  Mazlili jsme se a pošťuchovali a já se trochu obměkčila. Pak jsem se obměkčila hodně. Vyhnala jsem z hlavy hrozné obrázky mrtvých lidí a dokonce se pokusila neposlouchat, jestli se neozve Julie. Marta položila čenich na kraj postele a Joe ji odstrčil, aniž vypadl z rytmu.


  Bylo to úžasné milování. Nic rafinovaného, ale vášnivý sex, při kterém ani nezbyl čas na polibky.


  Zhroutila jsem se na Joeovu hruď a položila mu hlavu pod bradu. „To bylo pěkné,“ vzdychla jsem.


  „Pěkné? V mém věku? Bez spánku? Nechápu, jak jsem to vůbec zvládl.“


  Rozesmál mě. „Bylo to nejlepší milování ze všech, Joe,“ pochvalovala jsem si. „Bože, byl jsi úžasný.“


  „Chceš si dát ještě jedno kolo?“


  „Necháme si něco na večer,“ navrhla jsem a znovu se rozesmála.


  Oblékla jsem se a vzala Martu proběhnout po Lake Street. Protáhla jsem si nohy a sledovala východ slunce, časný ranní provoz a další lidi venčící psy.


  Když jsme se s Martou vrátily, seděla Julie ve své židličce a ve vzduchu bylo cítit lívance. Došla jsem ke své holčičce, políbila ji a trochu se s ní pomazlila.


  „Jsi taaak roztomilá,“ zalichotila jsem jí. „Poděkovala jsi tatínkovi za lívance?“


  „Neee,“ plácla dlaněmi do podnosu.


  „Tobě se to slovo nějak moc líbí,“ poznamenala jsem. Tak ho řekla znovu a přitom se zasmála a něco zabrblala.


  „Dobře, povím mu to já,“ řekla jsem.


  Objala jsem manžela kolem pasu a přitiskla se k němu. „Moc tě miluju,“ prozradila jsem. „A děkuju za snídani.“


  „No jo. Posaď se, prosím.“


  Přitáhla jsem si židli ke stolu, který stál tak, aby na něj dopadalo ranní světlo. Joe naservíroval lívance a křupavou slaninu a já mezi jednotlivými sousty krmila Julii cereáliemi.


  Byla to idylka. Dokonalý obrázek, jen ho zasadit do zlatého rámu. Když jsem vyrůstala, moc jsme si na společné snídaně nepotrpěli, tak jsem si teď vychutnávala každý okamžik.


  Joe začal: „Koukl jsem se na mobil a zjistil, že jsi mi volala ve tři ráno.“


  „Hned jak jsem se vrátila domů od hrozného případu v hotelu Four Seasons. Ve čtrnáctém patře to vypadalo jako na jatkách.“


  Seznámila jsem Joea s podrobnostmi, abych využila jeho skvělý detektivní mozek.


  „Jednou z mnoha záhad je žena, kterou jsme viděli vcházet do pokoje zavražděného.“ Podrobně jsem ji popsala. „Mohla to být jeho milenka, společnice na hodinu nebo dokonce manželka. Víme jen, že je to jediná žijící osoba, která může odpovědět na naše otázky.“


  „Ta ofina přes brýle není špatné maskování,“ zamyslel se Joe. „A když mluvíš do telefonu, nedá se poznat tvar úst. To všechno ztíží identifikaci podle obličeje. Ještě kávu?“


  „Ne, díky, zlato. Půjdu se osprchovat.“


  Stála jsem pod vodou a přemýšlela o té blondýně ve velkých slunečních brýlích a o tom, jak je její nalezení důležité pro rozluštění celé záhady, abychom ji našli.


  Ale jak se ukázalo, byl ten mrtvý v čísle 1420 jen začátek příběhu.
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  Našla jsem Claire zabranou do práce na pitevně, oblečenou v plášti a rukavicích a v polovině vnitřní prohlídky neznámého muže zabitého v pokoji 1420. Obličej měl přetažený přes bradu a řez ve tvaru písmene Y otevíral jeho tělo od krku až po stydkou kost.


  „Jak to jde?“ zeptala jsem se.


  „Víš, jak dlouho dělám soudní lékařku?“ zeptala se Claire.


  „Od doby, co jsem byla takhle vysoká,“ řekla jsem a položila si ruku na hlavu. Vlastně jsme před nějakými dvanácti lety přišly k policii společně.


  „A víš, kolik pitev udělám za rok?“


  „Co kdybys mi to prozradila?“


  Položila na váhu zakrvácená játra. Bunny Ellisová, jedna z Claiřiných asistentek, mi zamávala na pozdrav a dál zapisovala údaje, které jí Claire diktovala.


  „Těmito dveřmi projde každoročně okolo dvanácti set těl,“ řekla Claire.


  „Beru na vědomí.“


  Claire byla mrzutá. Tak jsem ji moc neznala.


  „Nejvíc ze všeho nesnáším –“


  „Mrtvé děti. Já vím.“


  „A co je na druhém místě? Zdravé zavražděné oběti, které mohly ještě dlouho žít plným a produktivním životem. Jako tady pan Neznámý nebo Wang, či jak se jmenuje. Všechny jeho orgány jsou v prvotřídním stavu. Kosti a klouby má jako z ocele. Myslím, že tenhle člověk nikdy nepoznal ani pálení žáhy,“ mračila se.


  „Pověz mi víc,“ pobídla jsem ji, protože kvůli tomu jsem se tam toho rána zastavila.


  Claire během řeči pokračovala v krájení jater na plátky.


  „Na koleni má jizvu, nejspíš spadl z kola, když mu bylo šest, a to je tak všechno.“


  „Co obsah žaludku?“


  „Sendvič z žitného chleba se slaninou, salátem a rajčaty a majonézou. Zelený čaj.“


  „Udělala jsi mu krevní testy?“


  „Krev čeká na laboratoř. Spolu s tímhle.“


  Ukázala mi nerezovou misku, ve které rachotily tři kulky.


  „Střední ráže, nejspíš devět milimetrů. Vzhledem k tomu, jak bylo místo činu naklizené, drž svoje očekávání na uzdě,“ radila Claire. „Vsadím se s tebou o hamburger s hranolky, že vražednou zbraň v databázi nenajdeme.“


  „Kdo je další na řadě?“ zeptala jsem se.


  „Mám jen dvě ruce, Lindsay. S panem Wangem jsem ještě neskončila.“


  „Půjdu ti z cesty, Motýlku,“ oslovila jsem ji její přezdívkou.


  Jako by se na mě nebyla obořila, vysvětlila: „Potom udělám slečnu Neznámou, Lindsay. Vypadá jako nevinné děvče. Pleť jako alabastr. Sotva mohla řídit a volit. Budu potřebovat posily, abych to všechno do večera zvládla. A navíc…“


  „Navíc co?“


  „Pořád zvoní telefon. Šéfové. Starosta. Tisk. A hrnou se sem těla z dalších zločinů. Jestli se ti podaří vyklouznout na oběd,“ řekla Claire, „holky se chtějí sejít U MacBaina.“


  „Holkami“ myslela sebe a mě, Cindy a Yuki, naši partu, kterou Cindy pojmenovala Ženský vyšetřovací klub.


  „Pokusím se,“ slíbila jsem.


  Nechala jsem Claire pracovat, prošla krytou venkovní chodbou a vstoupila zadním vchodem do Budovy spravedlnosti. Ukázala jsem odznak muži u detektoru kovů a vydala se po schodech do oddělení vražd ve třetím patře. Denní směna se už scházela, ale hodně telefonních hovorů končilo v hlasových schránkách.


  Brady byl ve své kanceláři, skleněné kostce tři krát tři metry, v zadním koutě místnosti. Viděl mě přicházet, vstal od stolu a otevřel dveře.


  Brady je stavěný jako zápasník, blonďatý, málomluvný a odvážný jako málokdo. Stále si však zachovává profesionální odstup.


  „Máte něco?“ zeptal se.


  „Jen to, co jsme zjistili minulou noc, poručíku. Profesionální práce od začátku do konce. Jedna identifikace by mohla posunout vyšetřování dopředu,“ pokrčila jsem rameny. „Právě na tom pracujeme.“


  Než stačil říct „Průběžně mě informujte“, rozezvonily se mu naráz všechny telefony.
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  Bar U MacBaina je pajzl v sousedství, kam chodí na hamburgery a pivo poldové, právníci a poskytovatelé kaucí, kteří pracují v čísle 800 v Bryant Street. Claire a já jsme stály v otevřených dveřích a rozhlížely se po té divoké scéně. U baru postávali ve čtyřstupech zákazníci a všechny stoly byly obsazené. Vypadalo to jako něčí oslava odchodu do důchodu.


  Ještě byl čas se obrátit a jít na oběd někam jinam, ale Sydney, servírka z přední místnosti, ukázala rukou a zavolala: „Tamhle jsou!“


  Cindy Thomasová vstala od stolu kousek od jukeboxu a zamávala, aby upoutala naši pozornost. Na sobě měla svůj pracovní úbor: měkkou šedou mikinu oblečenou přes tričko a džíny. Takhle se Cindy oblékala, když sháněla materiál na reportáž, a jako hlavní reportérka soudní rubriky San Francisco Chroniclu nosila pracovní úbor většinu týdne.


  Někdy jsem ji litovala.


  Ano, byla atraktivní, spokojená v práci a šťastně zamilovaná, ale já, její kamarádka, a můj parťák, její snoubenec, jsme si museli nechávat sólokapry pro sebe. Cindy byla novinářka. A s novináři jsme se nikdy nekamarádili.


  Yuki Castellanová, právnické eso Ženského vyšetřovacího klubu, seděla zaklíněná mezi Cindy a zdí a zády se opírala o sud s arašídy. Na sobě měla nažehlený černý kostýmek, vlasy vyčesané nahoru a na krku náhrdelník z velkých perel. Byla oblečená k soudu.


  Claire a já jsme se prodíraly davem. Držela jsem se těsně za ní a růžový svetr, který si přehodila přes plášť, mi svítil na cestu jako maják. Já byla oblečená jako obvykle, do deště i do nepohody, k psacímu stolu i na ulici: modré kalhoty, bílá košile a modré sako. Vlasy jsem měla svázané do ohonu a na krku jsem měla na řetízku pověšený policejní odznak.


  Posadila jsem se naproti Yuki, Claire si sedla vedle mě a všechny jsme současně zvedly ruce. Když Syd přišla, Claire řekla: „Můžeme si objednat všechno najednou.“


  Syd si poznamenala čtyři hamburgery – krvavý, málo propečený, středně propečený a propečený –, všechny obložené hranolky. Tři z nás jsme požádaly o čaj a sodovku, ale Yuki si objednala kolu s velkým rumem.


  „Ty piješ, než jdeš k soudu?“ zeptala jsem se jí.


  „Proces zrušili kvůli okolnostem, které jsem nemohla ovlivnit,“ vysvětlila.


  V tom okamžiku spustili zákazníci za námi divokou pijáckou píseň. Lidé tleskali a dupali do rytmu. Yuki proto musela křičet, když nám vyprávěla o své klientce, středoškolačce obviněné z účasti na ozbrojené loupeži. Podle Yuki čekala Sandra v autě svého přítele, zatímco šel do obchodu koupit láhev alkoholu. Nebo jí to aspoň řekl. Měl však pistoli, a když majitel obchodu spustil alarm, mladík ho střelil z dvaadvacítky do hrudi.


  Yukiina osmnáctiletá klientka byla obviněna ze spoluviny a hrozilo jí patnáct až dvacet let v případě, že majitel obchodu přežije. Kauce byla absurdně vysoká a její rodiče by nedali dohromady ani desetinu.


  „Viděla jsem Sandru včera,“ vzlykla Yuki. „Znova jsem jí vysvětlila, že mám dobré kontakty na úřadu okresního prokurátora, a pokud bude svědčit proti svému zbabělému příteli, mohla bych jí zařídit výrazné snížení trestu.“


  „Ale nepřistoupila na to,“ odhadla Cindy.


  Yuki zavrtěla hlavou. „Těsně před tím, než ji dneska ráno odvedli k soudu, roztrhala prostěradlo a oběsila se na mřížích. Proč? Proč to udělala? Proč mě neposlechla? A i kdyby proti tomu hajzlovi nesvědčila, pořád by měla naději. A co její ubozí rodiče? Bože. Je mi z toho na zvracení.“


  Zakryla si oči dlaněmi a my se ji snažily utěšit. Když jí servírka přinesla pití, hodila do sebe na jediný lok půl skleničky. Yuki přeceňovala svou schopnost snášet pití a já si byla celkem jistá, že po obědě nebude stát pevně na nohou.


  Potom se slova chopila Claire a začala lamentovat nad mladými mrtvolami hromadícími se v márnici – až zmínila jména a podrobnosti. Cindy našpicovala uši jako pes, kterého se zeptají: „Kdo se chce projet autem?“


  „Něco mi pověz,“ obrátila se na Claire. „Slyšela jsem o střelbě ve Four Seasons. Prozraď mi aspoň něco, aby to dalo na článek.“


  Přemýšlela jsem, že by nám Cindy možná mohla pomoct. Kdybychom nedokázali identifikovat oběti z hotelu, mohla by zveřejnit jejich fotografie v Chroniclu. Ale ještě nepřišla správná chvíle.


  Rozhlédla jsem se kolem stolu a pomyslela si, jak z mých kamarádek přímo čiší napětí ještě zesílené tím, že musely křičet, aby je bylo v hluku oslavy slyšet.


  Měly toho na srdci tolik, že jsem ani nemusela mluvit.


  Byla jsem ráda. Kdyby se mě někdo zeptal, musela bych připustit, že se mám v poslední době skvěle. Moje malá rodina byla zdravá, Joe i já jsme měli slušně placenou práci, a ani čtyři hodiny zírání do počítače nezahnaly blaženost po ranním milování s manželem.


  Nedošlo mi, jak rychle se to všechno může změnit.


  Mrknutím oka.
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  Vrátila jsem se z oběda a našla Conklina, jak vyhazuje do koše zbytky čínského jídla v polystyrenové krabičce.


  Hlásil: „Velitel ochranky poslal záznamy kamer v hale z doby před a po úseku, který jsme už viděli. Možná ti dva mrtví v pokoji čtrnáct set osmnáct přišli okolo oběda.“


  Požádala jsem inspektory Lemkeho a Samuelse, aby se podívali na záznam od půl deváté večer do půlnoci a dala jim vytištěnou fotografii té záhadné blondýny. Pak jsem si upravila culík na hlavě, prokřupala klouby a posadila se vedle svého parťáka.


  „Jdeme na to,“ řekla jsem.


  Video na mém monitoru se rozběhlo.


  Záznam začínal v půl jedné odpoledne, kdy se elegantní hala hemžila hosty a místními podnikateli mířícími do MKT, hotelové restaurace. Conklin a já jsme následující tři hodiny proseděli bok po boku a vyhlíželi ty mrtvé. Jen jsme si jednou za čas protáhli nohy a odskočili na záchod.


  U recepčního pultu postávala dívka v džínách, prošívané bundě a s kilometry mohutné šály okolo krku. Byla z té dvojice soukromých detektivů, které někdo zastřelil v pokoji 1418? Už jsem chtěla vyhrknout „Podívej se na ni“, když se obrátila k výtahu a já jí viděla do obličeje. Sakra. Nebyla to dívka z pokoje 1418. Ani přibližně.


  Přesně v tom okamžiku ukázal Conklin na jinou část monitoru.


  „Myslím, že tohohle chlapa jsem viděl na předchozím záznamu,“ poznamenal.


  Objel kurzorem mohutného chlapa obráceného zády ke kameře, oblečeného v těžkém kabátu a pletené čepici. Tělo i rysy měl skoro celé zakryté, ale přesto mi byl nějak povědomý.


  „Připomíná mi Dugana,“ vyslovila jsem jméno šéfa ochranky.


  „To není Dugan,“ řekl Conklin. „Dugan se hrbí.“


  Sledovali jsme, jak ten statný muž odchází od kamer. Nakonec se vmísil do skupinek lidí a už jsme ho nezahlédli.


  Vrátili jsme záznam, zastavili ho a přiblížili záběr, ale nebyl mu vidět ani kousek obličeje.


  „Ví, kde jsou kamery,“ podotkl Conklin.


  „Jako by byl profík,“ dodala jsem. „Podíváme se na něho na tom předchozím videu.“


  Vložila jsem do mechaniky disk, který jsme viděli už několikrát, ale teď jsme věděli, co máme hledat. Po pár minutách jsem spatřila mužskou postavu, která se pohybovala kolem bezpečnostních kamer s obratností koně z rodea. Zmizel v davu a objevil se o několik záběrů později jako šedá šmouha v pohybu. Pak jsme ho ztratili znovu, tentokrát definitivně.


  Časovač v rohu ukazoval 16.20, když ho haly vstoupil pan „Wang“. O hodinu a dvacet pět minut později, v 17.45, vstoupila do haly ta zářivá blondýna.


  Tuhle část videa jsem znala nazpaměť.


  Udělala jsem z videa snímky Wanga, blondýny a zad toho záhadného muže a vytiskla je. Zrovna jsem děkovala Samuelsovi a Lemkemu za pomoc, když mi zazvonil telefon na stole. Byl to Brady.


  „V garážích našli auto toho zavražděného,“ řekl šéf.


  „Děláš si legraci.“


  „Subaru Outback registrované na Michaela M. Chana. Podle záznamů v registru držitelů řidičských průkazů se jeho výška, váha a barva očí shodují. Neměl záznam v rejstříku. Bylo mu dvaatřicet a bydlel v Palo Altu s manželkou Shirley a dvěma malými dětmi. Oba učí na Stanfordově univerzitě. On učil čínské dějiny, ona mandarínštinu. To je všechno, co víme. Souřadnice ti pošlu textovkou.“


  Poděkovala jsem Bradymu a oznámila svému parťákovi, že máme stopu. A nadějnou.


  „Konečně se někam pohneme,“ zadoufal Richie.
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  Měkké odpolední slunce ozařovalo krásné staré domy ve čtvrti Professorville v Palo Altu. Odbočili jsme doleva z University Avenue a o několik bloků dál jsme vjeli do Waverley Street, svěží, stromy lemované ulice v téhle čtvrti jako z katalogu.


  Sídlo Chanových se nacházelo na jižní straně ulice uprostřed bloku: šalvějově zelený dvoupodlažní dům s velkým štítem obráceným do ulice a květinovou zahradou po obou stranách chodníku.


  Na protější straně ulice stálo naše otlučené sledovací vozidlo, minivan s rodinnými samolepkami a nápisem GIANTS DO TOHO na zadním nárazníku.


  Zaparkovali jsme služební auto na příjezdové cestě Chanových za nový kombík Chevrolet a já zavolala Bradymu, aby věděl, že jsme na místě. Pak jsme s Conklinem zamířili po chodníku a cihlových schodech k domovním dveřím. Zazvonila jsem a otevřela Asiatka něco přes třicet, oblečená v šedých teplákách, růžovém tričku s nápisem Život je dobrý, zlatým křížkem na řetízku kolem krku a značkových brýlích s fialovými obroučkami.


  Rozevřela jsem sako, ukázala odznak, představila svého parťáka a sebe a zeptala se, jestli je Shirley Chanová a zda si můžeme promluvit. V očích jí vzplál strach jako malé černé plamínky. Bylo jí jasné, že nepřicházíme nabídnout lístky na dobročinný policejní ples.


  „Jde o Michaela?“ zeptala se a ruka jí vylétla ke krku. „Je v pořádku? Prosím, povězte mi, že ano.“


  Conklin ani já jsme neodpověděli a paní Chanová v tom krátkém tichu těkala pohledem mezi mýma a Conklinovýma očima.


  Můj parťák je velice pohledný a umí to se ženami všeho druhu: feťačkami, sériovými vražedkyněmi, puberťačkami, starými dámami v parkovacích garážích a v tomto případě se ženou, která se měla vzápětí dozvědět, že jejího manžela někdo zavraždil po intimní schůzce se stále neidentifikovanou blonďatou sexbombou.


  Paní Chanová zašla zpátky do domu a nechala dveře otevřené.


  Následovali jsme ji halou do obývacího pokoje s mnoha okny, zařízeného nábytkem z borovice a čalouněnými pohovkami, jemuž vévodila velká televize nad krbem.


  Dvě malé děti, které vypadaly tak na sedm a pět let, k nám zvědavě vzhlédly. Okamžitě uviděly úzkost v matčině tváři. Holčička se zvedla z podlahy a se slovy „Co se děje, mami?“ objala matku kolem pasu. Paní Chanové se třásly ruce a hlas jí selhal, když posílala děti do jejich pokojů. Fňukaly a protestovaly, dokud nekřikla: „Haley. Brette. Dělejte, co říkám.“


  Odběhly.


  My tři jsme zůstali stát v jejich útulném obýváku. Shirley Chanová si zakrývala rukou ústa a odmítala se posadit. Vytáhla jsem fotografii Michaela Chana z databáze držitelů řidičských průkazů a tu jsem jí ukázala.


  „Je to váš manžel?“ zeptala jsem se.


  „Ach můj bože. Měl autonehodu?“


  Conklin se jí laskavě zeptal: „Kdy jste Michaela viděla naposledy, paní Chanová?“


  „Včera ráno. Odpoledne mi zavolal. Ale večer nepřišel domů. To se mu vůbec nepodobá. Kde je? Kde je Michael? Co se mu stalo?“


  Můj parťák pokračoval: „Nerad vám to říkám, paní. Vašeho manžela někdo zastřelil. Je mrtvý.“


  Kapitola 13


  Když jsme potmě jeli zpátky do města, seděl za volantem služebního auta Conklin. Paní Chanová byla zhroucená na zadním sedadle a mluvila po telefonu se svou sestrou v Seattlu. Brady mi zavolal a řekl, že starosta vyhrožuje povoláním FBI, pokud ten případ rychle nerozlouskneme. Tisk už dostal tip a rozdmýchal celý příběh do vysokých plamenů. Všechny hotely v San Francisku prosákl pach strachu. „V sázce jsou příjmy z turistiky,“ zdůvodnil to.


  „Co si představuješ pod slovem rychle, Brady? Protože den má jen čtyřiadvacet hodin a víš ty co? My na tom děláme pětadvacet. A sami.“


  „Seženu vám pomoc,“ slíbil.


  Když jsem zavěsila, sdělil mi Conklin: „Až paní Chanové pustíme to video, pohne se to kupředu.“


  Jistě, to bylo možné. Pokud by paní Chanová poznala na záznamech kamer z haly někoho, kdo znal jejího manžela, mohlo by to trochu nadzdvihnout víko téhle zakrvácené krabice, jejíž obsah nám byl dosud záhadou.


  Zatímco Conklin odbočil z University Avenue na nájezd na dálnici 101, poslouchala jsem vysílačku: dispečink svolával vozy ke střelbě z auta u zoo, rvačce v baru v Haight, domácímu pobodání v Diamond Heights, k jasným, přehledným incidentům na rozdíl od tohohle.


  A pak mi zabzučel mobil. Byl to Joe.


  „Zlato, zasekl jsem se na letišti,“ řekl. „Omlouvám se. Nedá se s tím nic dělat.“


  „Počkej, Joe. Taky jsem se zasekla. Tohle není dobré.“


  „Já vím, Linds. Za dvacet let bude Julie vypravovat svému psychoanalytikovi, jak jsme ji zanedbávali –“


  Nepobavilo mě to. Přerušila jsem ho.


  „Zavolal jsi paní Roseové?“


  „Jo. Už je u nás. Bude se dívat na Hranici nemožného. Oblíbila si naši televizi.“


  „No, takže je všechno v pořádku,“ odsekla jsem a ukončila hovor.


  Měla jsem vztek na Bradyho, že mi vyřídil starostovu pohrůžku, a na Joea, že neví, kdy bude doma. Ohlédla jsem se na vdovu po Michaelu Chanovi. Hlavu měla položenou na opěradle a zírala z okénka do černé prázdnoty, zjevně ponořená do myšlenek o ztrátě svého manžela a zhroucení svého světa.


  Zastyděla jsem se, že jsem na Joea tak vyjela.


  Chtěla jsem mu zavolat zpátky a omluvit se, ale paní Chanová obrátila své smutné oči ke mně.


  „Já to nechápu,“ hlesla.


  Pak mě zahrnula spoustou logických otázek.


  Jak jsme identifikovali tělo jejího manžela? Byl sám, když ho našli? Co měl na sobě? Objevili jsme Michaelův mobil? Trpěl před smrtí? Máme podezření, kdo ho zabil? Tušíme proč?


  Odpovídala jsem tak dobře, jak jsem dokázala, ale ani jedna z mých odpovědí nebyla uklidňující. Vzala jsem ji za ruku, ale bylo to trapné gesto a brzy zase zírala z okna.


  O půl hodiny později seděla Shirley Chanová na kovové židli ve výslechové místnosti 2 mezi mnou a Conklinem. Na stole mezi námi ležel otevřený notebook.


  „Dejte nám vědět, jestli někoho poznáte,“ požádala jsem ji.


  Klikla jsem na Play a na monitoru se rozběhl záznam kamer z haly hotelu Four Seasons se včerejším datem a časem 16 hodin 10 minut.


  Po deseti minutách vytřeštila paní Chanová oči, když uviděla svého manžela vstoupit do haly, cílevědomě přejít po mramorové podlaze a zamířit k recepci.


  Vykřikla: „Tamhle je! To je on. Michaeli, co tam děláš?“


  Conklin a já jsme na sebe pohlédli přes hlavu paní Chanové, zatímco pan Chan kráčel k výtahům. Posunula jsem záznam k okamžiku, kdy na scénu vstoupila žena ve velkých slunečních brýlích a splývavém koženém kabátě.


  Klikla jsem na Pause a obrátila se k truchlící ženě vedle mě.


  „Poznáváte tu ženu, paní Chanová?“


  Nespouštěla z té blondýny oči.


  „Kdo to je?“ zeptala se paní Chanová. Hlas měla chladný. Rezignovaný.


  „To nevíme,“ odpověděla jsem. „Ale mohla by být poslední, kdo viděl vašeho manžela naživu.“
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  Všichni jsme hleděli na tu blonďatou ženu, kterou jsem kliknutím myší zastavila uprostřed kroku.


  Neznali jsme její jméno ani povolání, jestli je Chanem zaplacená prostitutka, manikérka, stálá milenka, drogová dealerka, finanční poradkyně nebo osobní bankéřka. Netušili jsme, zda je mrtvá nebo živá, jestli Michaela Chana zabila, objednala si jeho vraždu nebo odešla předtím, než byl zastřelen, a teď ani neví, že je mrtvý. Představovala pro nás velkou neznámou.


  Zdálo se, že se Conklinova předpověď, že se dozvíme něco nového, až paní Chanová zhlédne to video, nevyplní.


  „Ukážu vám jiné video s tou ženou,“ řekla jsem paní Chanové.


  Prošla jsem disky, našla ten se záznamem ze čtrnáctého patra a vložila ho do mechaniky. Nechala jsem záznam běžet, zatímco blondýna vystoupila z výtahu a odešla chodbou od kamery k Chanovu pokoji.


  Poté co zaklepala a Chan otevřel dveře, jsem klikla na Pause. Jeho kamera nezabírala. Viděli jsme jen strnulý profil té atraktivní blondýny a dlouhý stín ve dveřích.


  Paní Chanová se zeptala: „Michael byl v tom pokoji?“


  „Ano, byl.“


  „Zastřelila ho ona?“


  „To nevíme.“


  „Chci vidět, jak vypadala, když odcházela.“


  „Nic víc nemáme,“ přiznala jsem. „Chvilku poté, co vstoupila do apartmá, je záznam poškozený. Jsou tam jen dvě hodiny zrnění. Pokud odešla halou, byla v přestrojení. Už jsme ji neviděli.“


  „Nemohla jen tak zmizet,“ namítla paní Chanová.


  „Hotel zabírá páté až dvacáté první patro ze čtyřicetipatrové budovy. Mohla použít požární východ. A je tu ještě něco. Ty pokoje možná někdo sledoval.“


  Ukázala jsem paní Chanové snímky z márnice, na kterých byla dvojice těch pravděpodobných soukromých čmuchalů, kteří možná zaznamenali poslední okamžiky Michaela Chana. Paní Chanová je nepoznala.


  „Mohli to být studenti,“ nadhodila jsem.


  Zavrtěla hlavou a já si v duchu poznamenala, že musíme projít fotografie všech čtyř tisíc studentů z univerzity. Požádala jsem paní Chanovou o jména manželových nejbližších přátel z kampusu i mimo něj, a když Richie odešel pro kávu, položila jsem jí osobní otázky o jejím manželství.


  Rozzlobila se.


  „Já Michaelovi věřila. Byl mi věrný. To, že ta ženská vypadá takhle, ještě neznamená, že s ní měl poměr.“


  „Zajímá nás, proč se setkali. Musíme ji najít. Podle toho, co víme, je taky oběť.“


  Měla jsem spoustu otázek a vysypala jsem je na Shirley Chanovou najednou. Proč by Michael používal falešný průkaz totožnosti? Proč by lhal o tom, kde je? Už jí někdy lhal? Vzbudil v ní někdy nějaké podezření?


  Odpověděla „Nevím“ a „Ne, ne, ne“ a pak položila hlavu na poškrábanou desku stolu a rozplakala se. Než se Conklin vrátil s kávou, přestala s námi Shirley Chanová úplně komunikovat. Výslech skončil.


  Zavolala jsem seržantovi ve službě, zařídila, aby paní Chanovou odvezl domů policista, a Conklin ji vyprovodil na ulici. Před odchodem domů jsem si chtěla s parťákem porovnat poznámky. Využila jsem tedy krátkého času o samotě a stáhla si video, které natočila naše sledovací dodávka toho dne ve Waverley Street.


  Pustila jsem ho a dívala se, jak já a můj parťák kráčíme po chodníku k domu Chanových a paní Chanová otvírá dveře. Potom jsem sledovala řídký provoz mezi dodávkou a rozkošným starým domem Chanových.


  V 17.24 vycouval od sousedního domu stříbrný sedan a přinutil zastavit černý mercedes přijíždějící po ulici. Mercedes musel počkat, až sedan vyjede z příjezdové cesty, nějakou dobu stál kolmo k našim kamerám.


  I když měl mercedes zatmavená okna a venku bylo šero, rozeznala jsem tvar řidičovy hlavy a úhel jeho brady. Srdce se mi rozběhlo klusem ještě předtím, než mi rozum řekl, co mě vyděsilo.


  Pozorně jsem sledovala, jak se řidič mercedesu ohlédl na minivan. Zastavila jsem video a zaostřila na obličej řidiče, který se díval přímo do kamery.


  Můj mozek se zasekl, udělal kotrmelec a skoro dostal mrtvici.


  Proboha. Byl to Joe. To auto řídil Joe.


  Natočila ho kamera, když padesát kilometrů od San Franciska projížděl kolem domu mrtvého muže jménem Michael Chan.


  Přestože mě srdce a mozek odmítaly poslouchat, prsty se mi hýbaly a oči zachycovaly všechno přede mnou. Zírala jsem na obraz svého drahého manžela, otce mé holčičky, nejbližšího přítele a milence, který by nikdy nejednal za mými zády, a ze všech sil jsem se snažila najít věrohodné vysvětlení.


  Že by mě tam Joe hledal? Řekl mu Brady, kde jsem? Pokud ano, proč Joe pokračoval v cestě, když se to sousedovo auto rozjelo? Proč mi nezavolal?


  Muselo pro to existovat dobré vysvětlení. Ale žádné mě nenapadalo.



  Kapitola 15




  Nikdy jsem se nepovažovala za zbabělce, ale nemohla jsem ukázat záběr svého manžela projíždějícího kolem domu Chanových dřív, než si promluvím s Joem.




  Poslala jsem Richiemu textovku, že jedu domů a uvidíme se ráno. Seběhla jsem po schodech do vstupní haly. Vyšla jsem zadními dveřmi, krytou venkovní chodbou se dostala do Harriet Street a našla svoje auto stát osamělé na parkovišti pod nadjezdem.




  Domů mě dovezl autopilot. V hlavě jsem to měla jako při hromadné autonehodě na minnesotské dálnici uprostřed vánice. Nevěděla jsem, kde je nahoře a dole, ani odkud přijde další úder.




  Těsně před jedenáctou večer jsem stála přede dveřmi s klíčem v ruce.




  Jestli bude Joe doma, nezbyde mi než ho požádat o vysvětlení. Jestli doma nebude, prodlouží se mé utrpení do chvíle, až dorazí. Řekl mi, že se zasekl na letišti.




  Řekl mi to. A lhal.




  Zasunula jsem klíč do zámku. Marta štěkla, a když jsem otevřela dveře, vyběhla kolem rohu z obývacího pokoje do chodby, skočila na mě a uhodila mě na solar.




  Sklonila jsem se, poplácala svou psí kamarádku po hlavě a pak jsem šla do obývacího pokoje v očekávání, že uvidím toho prolhaného parchanta, jak se zvedá z křesla.




  Ale v tom křesle seděla naše milá šedovlasá sousedka s velkým srdcem.




  Určitě jsem se tvářila strnule, ale pozdravila jsem ji a omluvila se, že jdu tak pozdě. Zeptala jsem se na Julii, a jestli by se paní Roseová nemohla ještě chvilku zdržet, než vyvenčím Martu.




  „Samozřejmě,“ souhlasila. „Nemáte hlad, Lindsay?“




  Už celé hodiny jsem na jídlo ani nepomyslela, ale při představě, že by na mě čekalo něco teplého, mi zaškrundalo v břiše. Provedla jsem Martu obdélníkem po Lake Street, dolů do Tenth Street, přes ulici a zpátky nahoru po Dvanácté, a když si Marta odbyla svou potřebu, vrátily jsme se domů.




  V kuchyni na pultě na mě čekala sekaná a šťouchané brambory spolu se sklenicí vína. Poděkovala jsem paní Roseové, objala ji a zeptala se na Hranice nemožného. Neslyšela jsem nic z toho, co mi o seriálu vypravovala. Jak bych mohla? V hlavě jsem měla jen mlhu a teplé jídlo jsem polykala, aniž bych cítila jeho chuť.




  Vrátila jsem se do přítomnosti, když mi paní Roseová řekla, že Julii právě přebalila, nová krabice s plenami je v jejím pokoji a ona že přijde zase ráno.




  Popřály jsme si dobrou noc a já šla do dceřina pokoje.




  Julie má po Joeovi tmavé vlasy a dlouhé řasy a pohled na ni mi připomněl Chanovy děti, které nebudou v následujících letech klidně spát. Políbila jsem si špičky prstů a dotkla se jimi Juliiny tváře. Moje drahá holčička.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Patnáctý skandál.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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